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PREFACE TO THE CHINOOK JARGON AND
TEOMPRON VOCABULARY. f

The Chincok Jargon, or Indian trade languags of Bridish Col-
umbin, a4 ita name implies, ia no proper netionsl tongue, but an
ingenionsly conatructed compilation from & varety of sources, by
menns of which communieation might be held with all the aborig -
ual races, irrezpective of their ewn tougne. It dopends npon the
nccent given to many of ite words and phrases for the meaning the.
spenker would convey—e. g, “siyah ' would be * some distance.”
wheraas “ si.7Ah ™ would mean * a vory long way off indeed.” Ho
again, other words ysed as profixes give an intensitive aenee to the
expresgion. Thuae * kloosh ™ ia * good,” and * klat-a-wab,” iz o
go, whereas * kloosh klat-a.wah'" would convey the idea “to
make off ps quickly ws poesible.”

The present edition ia written phopetically, and may rendily
be acquired by all consulting ita pages, and the mode of pro-
munciation is such as prevails in this Province, Where the same
word is given in the Chincok as in English, it is to be understood
that the English torm has come inte generaluse by all our Fadians.




L5 PREFACE.

The Editor has thonght it advisable to make this Chincok
Compilation the basie and toxt of his issus of the firat pure Indian
Vaorabnlary of the before nnpublished national languages of the
mainland trides of B, € This Nitla-hap-s-muk, or commonly
culled Thompson Tengue, iz speken by some 2,500 native Indians,
who ihabit the interior of the mainland between Yale and Lillooet,
following the Frazer; and hetwoen Livtton the Buonaparte and Nic.
uizn Lake, following the Thompson and Nieolarivers which flow into
the Froger. The two adjoining {ribes, vis.: Bo-whappa-muk or Shu.
ewhaps, and the Sclay. tls-a-muk or Lillooess, speak strictiv copnate
4omgues, bt vhe Thompaon ia the paTcnt stem.

By eomparing the followinp pages spy ome may now readily
wimprehend the differcnce which exists between an arbitrary motley
jargon, like the Chinook, and ngrand Primitive National Langnage
like the Thompaen, whirh—the more it is underatoed, will excite
admivation and astonishment atits richness, capacity and com.
pleteneas.  The outlines of Grammar sand conversations will be
interesting to all who have any teste for Comperative FPhilology;
ard in the next editivn both the voecabulary and grammar can bed
vulargad to any entent,

The immediate construction of the C, P, Bailwoy through the
Diistrict, almost cxchugively oecupied by the Thompeon-speaking
Indian nation will, it is hoped, make thiz handy Publication o most
useful and almost indispenzable Pocket-Help to all whose affairs
may be identified with thie route, The Public at largealse will, it
is confidently belicvod, show ita apprecietion of the labour involved
by an extendive purchase of so novel yet necessary a Publication,
May it prove also to be only a pioneer exporiment of move suceess-
ful attempts to enable the enquiring to aocquaint themselves with
the spacial merits of the other independent Indian Tongues of this
Provinee; and by wkich it can along ba securately determined to
what Branch our native Tongues belong.

Vicrorta, Jasoasy, 1880,






CHINOOK DICTIONARY.

ENGLIEH-—CEBINOGKE.

F.
Above., Bak-ahlee, lAmusement.  He liee,
Abeolve. Mam-movk taheh. Aod. Pe
Acrose. Im-a-ti. IAngel. Sak-shlee.man,
Afraid, Kwoussh, |.|L’mgf§'r Baflix.
After. Kimta. ‘Apple,  Apples.
Again, Wagt. Apron. Apron.
Agne. Wahm-sick iArm, the, Leemsh,
Ah! Habh! Arm {to}. Wake-si-yak pool.
Ah! (pain) An-néh! “Arrive at.  Klap.
Alike. Cahlkwah, IArrow,  Arrow.
All. Cahnaway, -Ag if.  Cablwah-spose.
A].muat Wake si-yah, |.&Mﬂnd. Clutawnh sakhlee,
Alms (to give.) ﬂammu-ek klah- A.E'k. Waw-wah,
howyum.
Alone. Kf'p it-jut, At. Koppa.
Although. Eh-h-a. lAunt. Aunt.
Always. Quonsum. lAutnmn, Tonas cola illahee,

American. Boston.man. Axe,  Lia-hash.




THOMPSON YOCABULARY.

ENGLISE-—NITELAEATAMUK,

F.

Ahove.  Hehal, Avpapnent,  Sayeses
Absolve. Td-whaz. And, Al
Across (to go))  Claket. [Angel. Bquetimiuk,
Afraid, Paleo, ' ngry. Kalaal,
After. Wabwit. lapple:  Apple,
Aguin, Hoitzsha-elo, lApron,  se-clwxten,

ne.  Bahtzs.n.bal. Arm. Ky.ik

Admire. Yehooshum.
Ahl (pain} Ah.pah.
Alike. Twee-n-tah.

All. Takamose.

Almost. What-la.

Alms (to give.) huttle-stas.

Alone, A-pes.chute,
Although, Wah [termioation. |
Always. Clakamee whole
American, Boaton,

Arm (to.} Chzon-nam seat,
Arrive at. - A-keeteh,
Arrow. Squee:

\As if, Tarep-tah-owaz,
IAucand. Hahtham,

sk, -Taay.waz,

A, Ni

Aunt. Skoze.
Amtumn. Tam-lick,
Ave,  Kowewhis-kma,




